
  

明治時代
L’ère Meiji 

              Fichier pédagogique gratuit conçue par Tiphanya – Avenue Reine Mathilde



  

L’ère Meiji au Japon
Livret d’activités à partir de 11 ans

Merci d'avoir téléchargé ce fichier. J'espère que vous aurez plaisir à 
l’utiliser pour découvrir une période historique bien précise : l’ère Meiji.

Vous retrouverez dans ce fichier diverses activités ainsi que des éléments 
documentaires. Certaines pages sont dédiées au tome 1 du manga 
Isabella Bird, Femme exploratrice, livre qui est nécessaire pour répondre 
aux questions.

Conditions d'utilisation : 
Ce fichier  est conçu pour un usage personnel ou pour une utilisation par 
un professeur au sein de sa classe. Merci de ne pas vendre ce fichier, de 
ne pas en copier des éléments et de ne pas l'héberger sur votre site 
internet. Vous pouvez bien entendu en parler autour de vous à l'aide du 
lien conduisant sur le blog http://avenuereinemathilde.com d'où le 
téléchargement sera possible.

Crédits : 
Les illustrations viennent du site Pixabay, de Clipart ETC et de wikipedia 
commons. Les crédits spécifiques sont sur chaque document.

Livret réalisé par Tiphanya pour http://avenuereinemathilde.com Tout droit réservé.
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Entre Japon et Europe, de quand parle-t-on ?

Livret réalisé par Tiphanya pour http://avenuereinemathilde.com Tout droit réservé.

Avant toute chose, fait une petite recherche en ligne et note la date de début et de fin de ce 
qu’on appelle l’ère Meiji : 

L’ère Meiji va de _______ à _______ .

Voici des mots croisés pour faire le point sur la politique et la culture occidentale pendant cette 
période.

A – Les frères Lumière invente l’ancêtre du …
B – En 1887, naissance du héros d’Arthur Conan Doyle : …
C – L’invention de Thomas Edison
D – Titre du plus célèbre roman de Bram Stocker
E – Auteur et homme politique français : Victor …
F – En 1876, invention d’un appareil pour se parler à distance : le …
G – Sculpteur parisien : Auguste …
H – Noms de famille de ceux qui ont découvert le radium en 1898
I – À l’origine de la première publication sur la théorie de l’évolution
J – L’île de Man est le premier territoire européen à accorder le droit de vote aux … en 1881 
(contre 1944 en France)
K – Le dernier empereur des Français
L – De 1871 à 1919, l’Alsace-Lorraine n’appartient plus à la France mais à l’…
M – En 1881, Jules Ferry rend l’… gratuite, laïque et obligatoire
N – La France est en pleine … de l’Afrique puis de l’Asie du Sud-Est

Trouve un événement important qui met en 
contact les cultures : 

http://avenuereinemathilde.com/


  

Qu’est-ce qu’une ère ?

Livret réalisé par Tiphanya pour http://avenuereinemathilde.com Tout droit réservé.

Lis les deux définitions ci-dessous. L’une se concentre sur le mot français « ère », l’autre sur le 
mot japonais « nengô » que l’on traduit en général par « ère ».

Nengô 年号
On dit aussi gengô 元号 . Une des façons de compter 
les années en Extrême-Orient. Après avoir fixé un 
point de départ (gen 元 ) pour le calcul des années, 
on les compte en leur donnant un nom déterminé, 
telle année de telle ère. 
En Chine, cette façon de compter commença sous le 
règne de l'empereur Wou 武帝 (régnant de 141 av. 
J.-C.-87 av. J.-C.) des Han antérieurs 前漢 et fut 
utilisée par les pays qui avaient subi l'influence de la 
civilisation chinoise. Au Japon […] il faut attendre 
701 et le début de l'ère Daihô 大宝 pour que le 
système soit définitivement adopté.
Au Japon avant Meiji, le nom de l'ère pouvait être 
changé une seule fois par règne ou au contraire 
connaître de nombreux changements. Les raisons de 
ces changements (kaigen 改元 "renouveler le point 
de départ") pouvaient être multiples. Prodiges de bon 
augure comme la découverte d'or ou l'apparition d'un 
oiseau rouge, désastres et calamités, changement de 
règne, [...]. Grâce au changement d'ère, on espérait 
éviter les calamités, renouveler l'atmosphère du 
pays, proclamer un idéal politique. C'est pourquoi le 
choix d'un nouveau nom revêtait une grande 
importance. […]

Texte extrait du site internet Larousse.fr

Dictionnaire historique du Japon, volume 15, 1989. Lettres M (2) et N 
(1) p. 101.
Lien pour consulter en ligne

De quelle langue vient le mot « ère » ?
__________________

De quel pays vient le concept de 
« nengô » ?
__________________

Une ère et un nengô désigne une 
période historique. Mais en japonais, le 
mot nengô signifie plus exactement 
« surnom des années ».

Vrai ou faux
Un changement d’ère au Japon 

est l’espoir de mettre fin à des 
malheurs. _______

L’arrivée d’un nouvel empereur 
marque le début d’une nouvelle ère. 
________

Ce système n’existe qu’au Japon. 
_________

Avec internet
Donne le nom de l’ère actuellement en 
vigueur au Japon (et la signification du 
nom) :

______________________________

______________________________

Quand a-t-elle commencé ? Pour quel 
événement ?

______________________________

______________________________

Quel événement marque le début de 
l’ère Meiji ?

______________________________

http://avenuereinemathilde.com/
https://www.persee.fr/doc/dhjap_0000-0000_1989_dic_15_1_927_t1_0101_0000_2


  

Le Japon et l’Occident avant l’ère Meiji

Livret réalisé par Tiphanya pour http://avenuereinemathilde.com Tout droit réservé.

La principale caractéristique de l’ère Meiji est son ouverture au monde, expression que l’on 
retrouve dans de nombreux manuels et essais historiques. Pour comprendre cette présentation, 
voici une brève chronologie des relations entre le Japon et l’Occident.

L’Europe découvre le Japon avec Marco Polo (qui en a entendu parler mais ne s’y est pas 
rendu). Le pays est nommé Cipango, d’après le terme chinois.

« Les habitants sont blancs et d’assez belle stature, 
adonnés au service des idoles : ils reconnaissent un seul 
roi en leur pays et ne sont tributaires à aucun autre 
pays. En cette île, il y a de l’or en grande abondance, 
toutefois le roi ne permet pas facilement de le 
transporter hors du pays : ce qui est cause que bien peu 
de marchands fréquentent et trafiquent en cette 
province. »
Marco Polo, Le devisement du monde, première rédaction en 1298

En 1543, un navire portugais est obligé d’accoster au Japon. Les Nanban, c’est-à-dire les 
« barbares du sud » (comme ils sont nommés en japonais), sont vus comme exotiques et attisent 
la curiosité. Après tous ces voyageurs mangent avec leurs doigts et ne savent pas lire (du moins 
pas les caractères). Ils sont représentés avec de gros nez et des pantalons gonflés comme des 
ballons.
Ces contacts permettent aux Portugais d’introduire le christianisme dans l’île, ainsi que des 
technologies militaires.

Extrait du Paravent 
Namban Byobu dit des 
Portugais, 17e siècle, 
musée Guimet Paris.

Quels éléments 
permettent de dire que 
certains de ces hommes 
sont Portugais ?

http://avenuereinemathilde.com/


  

Le Japon et l’Occident avant l’ère Meiji - suite

Livret réalisé par Tiphanya pour http://avenuereinemathilde.com Tout droit réservé.

En 1614 le christianisme est interdit au Japon et tous les Occidents en sont chassés. Seuls les 
Néerlandais obtiennent l’autorisation de rester car ils sont protestants. Toutefois leur présence 
est strictement limitée à un comptoir de commerce installé sur l’île artificiel de Dejima.

Peinture sur soie représentant le commerce entre les Japonais et les Néerlandais 
sur l’île de Dejima, entre 1800 et 1825, British Museum Londres (le lien permet 
de zoomer et observer les détails).

Quels indices te permettent de voir que c’est une île artificielle et non naturelle ?

_____________________________________________________________

En 1853, sur ordre du gouvernement étasunien, l’officier Matthew Perry positionne quatre 
canonnières à vapeur (des navires de guerre) dans la baie d’Edo, la capitale japonaise. Les 
États-Unis exigent d’avoir accès aux ports japonais pour commercer. D’autres navires 
occidentaux les rejoignent.

Les navires noirs du Commodore Perry, détail de la peinture La 
mission du Commodore Perry au Japon en 1854, par Hibata Osuke, 
British Museum Londres (le lien permet de zoomer et observer les 
détails).

http://avenuereinemathilde.com/
https://www.britishmuseum.org/collection/object/A_1881-1210-0-2761
https://www.britishmuseum.org/collection/object/A_2013-3002-1


  

Le Japon et l’Occident avant l’ère Meiji - fin

Livret réalisé par Tiphanya pour http://avenuereinemathilde.com Tout droit réservé.

Face à la menace d’une guerre, un accord est signé en 1854. Il donne l’accès aux ports de 
Shimoda et d’Hakodate.

En 1858 est signé un nouveau traité dit d’amitié et de commerce entre le Japon et les États-
Unis, suivi d’autres traités avec différents pays. Plusieurs ports deviennent ouverts au commerce 
international.
Les traités de cette époque sont nommés « les traités inégaux » car ils sont imposés par les 
puissances coloniales occidentales, à la faveur de celles-ci.

Ces relations internationales, associées à des difficultés économiques, ont affaibli le pouvoir en 
place. C’est ainsi que débute l’ère Meiji.
Pour chaque date, formule une phrase pour retenir l’élément essentiel des relations entre le 
Japon et l’Occident.

1543 : ____________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

1614 à 1854 : _______________________________________________________________

__________________________________________________________________________

1854 : _____________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Localisation des premiers ports 
accessibles aux navires venant 
des États-Unis.

http://avenuereinemathilde.com/


  

Livret réalisé par Tiphanya pour http://avenuereinemathilde.com Tout droit réservé.

Mutsuhito, l’Empereur Meiji

Certains textes (par des journalistes et des historiens) déclarent qu’il a fait basculer le Japon 
dans la modernité. Relève les différents éléments qui vont dans ce sens (attention, il y a deux 
pages avec plusieurs documents).

L’empereur Meiji en 1873, photographié par 
Uchida Kuichi.
Uchida Kuichi était un photographe très célèbre 
au Japon et il est le seul a avoir été convié à 
photographié l’empereur, en 1872 puis 1873. 
C’était la première fois qu’un empereur était 
photographié.

L’empereur Kômei a régné de 1846 à 1867. 
C’est lui qui a signé les traités d’ouverture du 
pays vers l’Occident (les traités dits inégaux).
Peinture de Koyama Shotaro réalisé en 1902. 

C’est sous la direction d’un ingénieur britannique que les Japonais entreprennent au début des 
années 1870 de se créer un réseau ferré. Le premier trajet en train est possible le 14 octobre  
1872, il rallie la gare de Shinbashi dans Tokyo à Yokohama. La ligne mesure 23,8 km. 
L’empereur est présent à l’inauguration et effectue même le tout premier voyage.
Illustration d’Uragawa Hiroshige III présentant la mise en service de la première ligne de train.

http://avenuereinemathilde.com/


  

Livret réalisé par Tiphanya pour http://avenuereinemathilde.com Tout droit réservé.

Mutsuhito, l’Empereur Meiji - suite

Yokohoma, le 5 décembre 1868. Correspondance particulière du Monde Illustré.

Monsieur le directeur,
Je vous envoie aujourd’hui du Japon deux dessins qui, tout en étant de genres fort 
différents, ont chacun leur intérêt particulier.
Le premier [ci-dessous] a trait au voyage que le Mikado, l’ancien empereur spirituel du 
Japon, vient de faire pour se rendre de Miako* à Yedo*. Le fait correspond à une 
transformation radicale de la constitution du pays, l’empereur cessant d’être le demi-
dieu invisible, enfermé depuis des siècles dans ces temps de Miako pour venir se 
mettre au moins nominalement, à la tête du gouvernement.
Le dessin représente le centre du cortège, que nous avons été admis à voir passer le 
25 novembre dernier sur la route du Tokaïdo*. Quelques milliers d’hommes équipés à 
l’européenne, précédaient et suivaient le groupe central formé du palanquin d’apparat 
du Mikado, entouré des hauts dignitaires de sa cour, et d’une escorte d’officiers armés 
de deux sabres. […] Ce palanquin toutefois était vide et l’Empereur se tenait dans un 
palanquin plus modeste [...].
Une suite considérable de domestiques et de sous-officiers portaient des caisses, et 
cette multitude d’ustensiles d’usage journalier qui accompagnent au Japon tout 
dignitaire en voyage. - Des daïmios* à cheval accompagnaient chacun leur contingent 
de troupes ; une série semblable de bagages les suivaient.
Le cortège, tout en perdant un peu de son cachet, grâce à l’adoption de l’équipement 
européen pour les troupes (voir le soldat présentant les armes à gauche du dessin), 
offrait néanmoins un grand intérêt de nouveauté par l’aspect de ces dignitaires en 
costume de cour, sortis pour la première fois des murs de la ville sainte. La plupart 
jetaient des regards curieux sur les maisons où les résidents et le public officiel de 
Yokohama avaient été admis.
Le peuple japonais accouru en foule était accroupi des deux côtés de la route. Les 
maisons qui forment sur le Tokaïdo comme une longue rue étaient désertes et fermées 
au premier étage, aucun Japonais n’étant admis à voir passer le Mikado en se tenant 
plus haut que lui.
[…]
Veuillez agréer, monsieur le directeur, l’expression des meilleurs sentiments de votre 
bien dévoué,
A. ROUSSIN.
* Miako (qui s’écrit aujourd’hui Miyako) : l’un des 
anciens noms de Kyoto, capitale du Japon de 794 
à 1868.

Yedo (qui s’écrit aujourd’hui Edo) : la ville prend 
le nom de Tokyo en 1868 pour insister sur son 
nouveau statut de capitale.

La route du Tokaido : principale axe de circulation 
entre Kyoto et Tokyo, passant le long du littoral et 
toujours essentiel dans l’organisation du pays.

Un daïmio : membre de l’aristocratie militaire du 
Japon, principaux gouverneurs des provinces du 
pays.

L’empereur déménage sa capitale
Texte et illustration issu du journal Le Monde Illustré du 20 février 1869

http://avenuereinemathilde.com/
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Ouverture sur le monde # renforcement de l’identité japonaise

L’ouverture des frontières s’est faite par la force, celle de l’Occident. Cela s’accompagne de 
nouveautés, de cours d’anglais, de changements vestimentaires mais surtout d’une volonté forte 
de renforcer l’identité japonaise. Le Japon veut faire partie des puissances coloniales et non 
devenir une colonie.

Découverte de l’archéologie
La recherche d’objets anciens (comme des fossiles ou des ossements) est une activité ancienne, 
pratiquée aussi bien en Europe qu’au Japon. Mais à la fin du 18e siècle, l’archéologie devient 
une discipline sérieuse en Occident, associée à la construction des nations européennes. Les 
résultats des fouilles aident à la recherche d’une identité politique et d’une conscience nationale.
Au Japon, cette démarche scientifique ne se fait qu’à partir de la fin du 19e siècle avec une 
impulsion étasunienne.
En 1877 a lieu les premières fouilles dites universitaires. Elles sont menées par le naturaliste 
et anthropologue Edward S. Morse à Omori et elles mettent au jour des objets de l’époque 
Jômon, le néolithique japonais. Les premières fouilles menées par des archéologues sont faites 
en 1879 et le premier département universitaire ouvre en 1916 avec un professeur formé à 
Londres.

Ce développement en faveur de la recherche ne 
concerne pas que l’archéologie. Tandis que le 
pays se construit une histoire nationale forte 
autour de la famille impériale, il investit aussi 
dans l’essor d’autres sciences.

Statue de E. S. Morse dans le jardin 
Omori Shell Mounds à Tokyo

Manuel de vocabulaire anglais édité en 1885. Chaque terme est illustré, écrit en anglais avec la prononciation juste à côté et 
la traduction dans la colonne sur la droite).
L’ensemble du manuel peut être consulté sur le site des archives de l’Université de Tokyo.

http://avenuereinemathilde.com/
https://d-archive.u-gakugei.ac.jp/item/00393098


  

Livret réalisé par Tiphanya pour http://avenuereinemathilde.com Tout droit réservé.

Ouverture sur le monde # renforcement de l’identité japonaise - fin

Mise en place d’une religion d’état
Une autre façon de renforcer l’identité japonaise est l’instauration d’une religion officielle : le 
shintoïsme d’État. La notion de « religion » n’est pas acceptée par tout le monde car l’objectif 
premier est de renforcer l’idée que l’Empereur du Japon est une divinité. Cela comprend des 
coutumes anciennes, de la morale, de l’éthique et un lien fort avec l’administration et le système 
juridique. Une séparation nette est également établie avec le bouddhisme, vu comme une 
religion étrangère (le bouddhisme arrive au Japon depuis la Chine et la Corée).

Renforcement militaire
Le point d’orgue de cette démarche a lieu en 1904-1905 lors de la guerre russo-japonaise. Le 
Japon entre en guerre contre la Russie dans le but d’obtenir le contrôle de la Corée et de la 
Mandchourie (territoire au nord est de la Chine actuelle). Les combats sont très violents et le 
Japon gagne. Cette victoire est particulièrement significative pour l’époque car les puissances 
occidentales n’avaient pas perdu depuis très longtemps. Le Japon devient ainsi une puissance 
internationale !

La déesse du soleil Amaterasu (qui ici sort de sa grotte) est l’ancêtre direct 
de l’empereur. Tableau d’Utagawa Kunisada, 1856.

Le sanctuaire Yasukuni a été construit en 1869.

Couverture du journal Le Petit Parisien du 3 avril 1904. 
L’illustration est intitulée Blancs et Jaunes.
Observe le public et essaye d’associer chaque spectateur à un 
pays. N’oublie pas celui qui regarde par dessus la barrière.
Identifie aussi ce qui forme le sol sous les deux combattants.
Sachant que la guerre a commencé le 8 février 1904, ce 
journal appartient vraiment aux premiers temps du conflit. 
Pour les Français, qui semble être l’inévitable vainqueur ?

http://avenuereinemathilde.com/
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De nouvelles façons de se nourrir

L’ouverture des frontières va permettre l’introduction de nouveaux ingrédients et de nouvelles 
techniques de cuisson. Les Japonais créent un style de cuisine bien précis : la cuisine yoshoku, 
ce qui signifie la cuisine de l’ouest. Cela donne naissance à des habitudes et des plats bien 
connus aujourd’hui avec un double regard.
Deux autres facteurs favorisent ces nouveautés. L’industrialisation permet de fabriquer de la 
farine en grande quantité et donc de créer des aliments à base de pain. L’Empereur retire 
l’interdiction de manger de la viande rouge. On pense alors que le bœuf est le secret derrière la 
grande taille des Occidentaux.
En tant qu’Européens, l’assiette de curry et la gourmandise qu’est le melon pan sont des 
spécialités totalement japonaises. Pour les Japonais, ce sont deux spécialités totalement 
occidentales !

Il ne faut pas croire que les transformations ont été rapides. Ce sont des petits éléments qui se 
sont ajoutés les uns aux autres mais c’est pour beaucoup d’entre eux la fin de la seconde guerre 
mondiale qui en a fait des plats du quotidien. En effet, à l’issue de la guerre les Etatsuniens 
sont très présents sur le territoire. Ils importent et ils consomment différemment favorisant la 
diffusion de certains plats.

Voici certains plats qui voient le jour pendant l’ère Meiji. Relie-les au plat européen (un ou 
plusieurs) qui l’a inspiré. Ce dernier est parfois à relier à une autre 
inspiration plus ancienne.

Les photos viennent du site Wikipedia.

Curry pan カレーパン
Un petit pain fourré à une 
sauce à base de curry.

Tonkatsu とんかつ
Un plat à base de porc pané.
Le nom vient de ton le porc 
et katsuretsu…

Omurice オムライス
Du riz enrobé dans une 
omelette.

Curry japonais カレーライス
Un plat à base de viande et 
de légumes servi avec du riz.

Korokke コロッケ
Des boulettes de purée de 
pomme de terre panées avec 
éventuellement de la viande.

Pão, mot portugais pour 
dire pain.

Kroket, plat néerlandais
Boulette de viande 
panée.

Cutlet vu comme un plat 
anglais de viande panée
(comme les côtelettes 
milanaise par exemple).

Omelet vu comme un 
plat anglais.

Le curry est considéré 
comme un plat en sauce 
anglais avec des légumes 
et de la viande.

Croquette mot 
français.

Omelette mot 
français.

Curry ingrédient 
venant d’Inde, 
introduit dans la 
cuisine britannique 
pendant la 
colonisation.

Curry pan

Korokke

■

■

■

■

■

■

■

■

■
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■

■

■

■

■

■
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Des plats inspirés de la Chine

L’ouverture des frontières ne concernent pas que les pays dits occidentaux. La gastronomie 
japonaise est également fortement inspirée par la Chine et d’autres pays asiatiques. Ces plats ne 
font pas partie de la cuisine Yoshoku (à l’exception du curry indien qui a été considéré comme 
un plat britannique et non d’Asie du sud).

Les plats voyagent grâce aux migrants chinois venus pour travailler ou grâce aux soldats 
japonais stationnés en Chine. Ce sont donc des plats populaires, faciles à transformer selon les 
ingrédients disponibles dans le pays où l’on cuisine.

Le plus célèbre de ces plats est un bouillon servi avec des nouilles : les ramens !
Il y a également les gyozas, des petits raviolis inspirés des jiaozi chinois.

On peut découvrir les ramens avec des ramens instantanés. On peut alors les améliorer en 
ajoutant un œuf dur, des feuilles de nori, un peu de jambon, etc.
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Un bol de ramen Une assiette de gyoza

Écrire le nom des plats étrangers
Le japonais possède deux alphabets en plus d’utiliser des kanjis (des symboles représentant un 
mot ou une idée). L’un de ces alphabets, celui des katakana, est utilisé pour les mots étrangers.

Voici le nom de quelques plats écrit tout en katakana. Essaye de les recopier.

Curry pan カレーパン ____________________________________

Omurice オムライス ____________________________________

Korokke コロッケ ____________________________________

Le tonkatsu est l’exception. Son nom d’origine associe un mot japonais (ton : porc) à un mot 
étranger (la prononciation japonaise du mot cutlet). En optant pour une abréviation, les 
Japonais se sont appropriés le mot et l’ont écrit tout en hiragana, l’autre alphabet : とんかつ

http://avenuereinemathilde.com/
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Natsume Sôseki – Étude de texte

Natsume Sôseki est un auteur japonais, né en 1867 à Edo et décédé 
en 1916 à Tokyo (la même ville, elle a juste changé de nom entre 
les deux). Ses romans et nouvelles sont très représentatifs de 
l’évolution du Japon pendant l’ère Meiji.
Il est toujours extrêmement connu au Japon. Ses textes sont étudiés 
à partir du collège et des clins d’œil lui sont faits dans de 
nombreuses créations culturelles modernes.
Le petit garçon du film (Sôsuke) Ponyo sur la falaise a le nom d’un 
personnage d’une de ses nouvelles. L’auteur lui-même est un 
personnage du jeu vidéo The Great Ace 
Attorney : Adventures. Et son portrait a 
figuré sur des billets de banque japonais 
(mais ce n’est plus le cas aujourd’hui).

Petits contes de printemps

Ce recueil, disponible en français, regroupe des nouvelles publiées en 1909 dans un journal. 
Chaque nouvelle semble être issue du journal intime de l’écrivain. Elles sont très courtes et 
certaines sont tout à fait accessibles à de jeunes lecteurs.
Découvre ci-dessous les toutes premières lignes de la première nouvelle.

Natsume Sôseki en septembre 1912.
Portrait effectué par l’un des 
pionniers de la photographie,, 
Ogawa Kazumasa.

I
Jour de l’an

  Après avoir avalé un bol de zôni*, je me suis retiré dans mon 
bureau. Peu après, trois ou quatre visiteurs sont arrivés. Tous 
sont jeunes. L’un d’eux porte une redingote. Ce n’est 
probablement pas son vêtement de tous les jours, car ses gestes 
sont empruntés, on sent qu’il cherche à ménager le tissu de 
molleton. Les autres sont comme d’habitude vêtus à la 
japonaise, sans la moindre concession pour le Nouvel An. 
Preuve de l’étonnement général, tout le monde se met à pousser 
des oh ! et des ah ! à la vue de la redingote. Moi aussi, en 
dernier, j’ai lancé un oh ! surpris et admiratif.
  La redingote** a sorti un mouchoir blanc et s’est essuyé la 
figure, sans nécessité apparente. Ensuite, il a bu coup sur coup 
plusieurs coupelles de liqueurs, tandis que ses amis ne 
demeuraient pas en reste et s’activaient avec leurs baguettes 
autour des petites tables servies à leur intention.
  [...]

* [Note incluse à l’édition 
française] Sorte de 
bouillon assaisonné de 
sauce soja dans lequel on 
ajoute diverses choses : 
blanc de poulet, pâté de 
poisson, riz pillé 
préalablement, etc. le zôni 
fait partie du menu 
traditionnel du jour de 
l’an.

** La redingote est une 
longue veste inspirée du 
manteau des officiers des 
armées autrichiennes et 
germaniques pendant les 
guerres Napoléonienne 
Elle a été très à la mode 
en Europe durant la 
deuxième moitié du 19e 
siècle.

As-tu bien lu ?

Quand se déroule l’anecdote racontée par Sôseki ?
Qu’est-ce qui permet de savoir que la redingote n’est pas un vêtement souvent porté au Japon ?
Que fait le porteur de redingote pour montrer que sa tenue est complète ?

Quand Sôseki désigne l’homme portant une redingote par le nom La redingote (dans le 2e 
paragraphe), il effectue une métonymie. Il utilise une caractéristique pour désigner toute la 
personne.
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Isabella Bird, Femme exploratrice – Étude de texte

Isabella Bird est un manga qui se déroule à l’ère Meiji. Voici des questions concernant le tome 1 
uniquement. Pour y répondre, il faut avoir lu le premier chapitre.

Complète cette fiche d’identité du tome 1 (toutes les informations sont dans le livre ou sur la 
jaquette.

Isabella Bird

L’héroïne a-t-elle véritablement existé ? ▢ Oui ▢ Non

Où l’information est-elle donnée par l’éditeur ? _____________________________________

Quand arrive-t-elle au Japon ?
Date occidentale : ____________________________

Date japonaise : ____________________________

Où arrive-t-elle ? ____________________________

Quel est l’objectif de son voyage ? ____________________________

Portrait d’Isabella Bird vêtue d’une 
robe mandchoue en 1899. 
Photographie prise lors d’un voyage 
en Mandchourie et incluse dans le 
texte qu’elle a publié à son retour.

Cette illustration est extraite du livre 
Unbeaten Tracks in Japan, constitué des 
lettres écrites par Isabella Bird à sa sœur et 
publié en 1879. Le texte est intégralement 
disponible en ligne (mais en anglais 
uniquement) sur le site Project Gutenberg.
On la retrouve dans le manga, l’as-tu repéré 
pendant ta lecture ?

Titre complet : ____________________________

Auteur : ____________________________

Éditeur : ____________________________

Langue d’origine : _________________________

Traducteur : ____________________________

http://avenuereinemathilde.com/
https://gutenberg.org/ebooks/2184
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Le Japon vu par les Occidentaux dans le manga Isabella Bird

Pour répondre aux questions sur cette page, il faut d’abord avoir lu le premier tome. 
Il est également préférable d’avoir le livre à portée de main.

P80, Sir Harry Parkes, ministre et consul général britannique au Japon déclare :
« Aujourd’hui, dans ce pays, une civilisation est sur le point de s’éteindre… Des 
manières de penser, de vivre au quotidien, des cultures sont en passe de disparaître en même 
temps que s’efface le nom d’Edo. »

1. Pourquoi le nom d’Edo est-il en train de disparaître ? Par quoi est-il remplacé ?
Relis la page dédiée au changement de résidence de l’empereur pour trouver la réponse.

________________________________________________________________________

2. En utilisant tes connaissances, par quoi sont provoqués les changements en cours au 
sein de la société japonaise ?

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

Le point de vue d’Isabella Bird
Apprécie-t-elle tout ce qu’elle voit ? Comment se comporte-t-elle face aux « surprises » ? En 
cas de doute, relis les pages 52 et 223 (d’autres exemples existent dans le manga).

Le point de vue de James Hepburn
Ce personnage apparaît à la page 10.
Quelle est sa connaissance du pays ? Et de la langue ? Semble-t-il habiter là depuis peu ou 
depuis longtemps ?

Le point de vue des touristes occidentaux rencontrés à Nikko
Est-ce que ces touristes se mêlent aux locaux ? Observe les gens qui les accompagnent.
De quel monde disent-ils venir ? (p150) __________________
Quel adjectif utilisent-ils pour décrire le sanctuaire qu’ils visitent ? ______________
Quel adjectif pour la créature mythique qu’est la kirin ? ______________
Quel nom pour les Japonais ? ______________
Quelles impressions donnent-ils ?
____________________________

Quel point de vue semble-t-il manquer ? 
____________________________

À ton avis, pourquoi l’auteur ne l’a-t-il pas inclus ?
_______________________________________

_______________________________________

L’une des portes du sanctuaire de 
Nikko. Photo prise en 2006, source : 
Wikipedia.
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La France curieuse du Japon

L’une des conséquences de l’ouverture des frontières du Japon est, comme nous l’avons vu, 
l’introduction d’éléments occidentaux dans la culture japonaise. Mais le Japon influence 
également la culture européenne. Des artistes et étudiants séjournent en Europe, apprennent la 
langue et des techniques spécifiques. Leurs séjours influencent les Européens qu’ils côtoient.
On nomme japonisme le courant artistique occidental d’œuvres inspirées par le Japon.

Lithogravure en couleur 
par Jules Chéret, 1890.
Source : BNF Gallica

Cette affiche reprend un 
style japonais mais aussi 
une technique spécifique, 
celle de l’estampe.

James Tissot est le peintre français le plus emblématique du japonisme. Le 
tableau à droite en est un bel exemple. Il s’intitule Jeunes femmes regardant 
des objets japonais et date de 1869.

Et tandis que des artistes 
créent en France, des 
collectionneurs introduisent 
aussi de nombreuses 
œuvres. C’est le cas 
d’Émile Guimet qui a 
ouvert en 1888 un musée à 
Paris.
Le tableau à gauche est 
intitulé Émile Guimet dans 
son musée. Il a été peint par 
Ferdinand Luigini en 1898. 
On voit le collectionneur 
admirer une statuette 
japonaise.

http://avenuereinemathilde.com/
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Entre Japon et Europe, de quand parle-t-on ?

Pour chaque date, formule une phrase pour retenir l’élément essentiel des relations entre le 
Japon et l’Occident.

1543 : les premiers navigateurs portugais débarquent au Japon.

1614 à 1854 : les Néerlandais n’ont le droit d’accéder qu’à l’île de Dejima.

1854 : Les États-Unis et le Japon signent un tout premier traité dit d’amitié mais aussi 
surnommé traité inégal.

Le Japon et l’Occident avant l’ère Meiji

De nouvelles façons de se nourrir

Curry pan カレーパン . Est inspiré du curry dit anglais qui est lui-même une inspiration 
indienne et du pain portugais.
Tonkatsu とんかつ . Le mot katsuretsu vient de l’anglais cutlet.
Omurice オムライス . Est inspiré du mot omelet anglais qui vient du français omelette.
Curry japonais カレーライス . Est inspiré du curry vu comme britannique en raison de la 
colonisation de l’Inde.
Korokke コロッケ . Vient du néerlandais kroket, plat inspiré du français croquette.

http://avenuereinemathilde.com/
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Corrigés

Isabella Bird

L’héroïne a-t-elle véritablement existé ? ■ Oui ▢ Non

Où l’information est-elle donnée par l’éditeur ? 
Dans le dernier paragraphe du résumé en 4e de couverture

Quand arrive-t-elle au Japon ?
Date occidentale : 20 mai 1878

Date japonaise : An 11 de l’ère Meiji

Où arrive-t-elle ? À Yokohama

Quel est l’objectif de son voyage ? Aller au nord du pays pour rencontrer les Aïnous

L’Occident face au Japon
1. Pourquoi le nom d’Edo est-il en train de disparaître ? Par quoi est-il remplacé ?

Lorsque l’Empereur choisit Edo comme lieu de résidence et nouvelle capitale, il change son 
nom et opte pour Tokyo.

2. En utilisant tes connaissances, par quoi sont provoqués les changements en cours au 
sein de la société japonaise ?
Les changements commencent avec l’ouverture sur l’Occident, l’arrivée de travailleurs et 
touristes occidentaux et la volonté de l’Empereur de se hisser aux côtés des pays occidentaux.

Le point de vue d’Isabella Bird
Elle n’est pas d’accord avec toutes les habitudes et traditions japonaises. Certaines la mettent 
mal à l’aise (la nudité), tandis qu’elle désapprouve d’autres (le fait de devenir « femme » le jour 
des premières règles). Mais elle tente de mettre son opinion de côté pour observer et 
comprendre. Elle choisit aussi de se réjouir quand les personnes sont heureuses même dans les 
situations qu’elle ne voudrait pas pour elle.

Le point de vue de James Hepburn
Il est l’un des plus anciens occidentaux installés au Japon, il parle bien la langue et il a même 
créé un système de transcription avec l’alphabet latin moderne pour écrire le japonais. Il semble 
bien connaître le pays et ses habitudes.

Le point de vue des touristes occidentaux rencontrés à Nikko
Est-ce que ces touristes se mêlent aux locaux ? Pas du tout, ils ont leur propre personnel.
De quel monde disent-ils venir ? Ils sont « du monde civilisé ».
Quel adjectif utilisent-ils pour décrire le sanctuaire qu’ils visitent ? hideux
Quel adjectif pour la créature mythique qu’est la kirin ? grotesque
Quel nom pour les Japonais ? Des singes
Quelles impressions donnent-ils ? Ils n’ont pas envie de se mêler à la population, de la 
comprendre ou de la respecter. Ils se sentent supérieurs et ils sont méprisants.

Quel point de vue semble-t-il manquer ? Celui des japonais
À ton avis, pourquoi l’auteur ne l’a-t-il pas inclus ? Il est lui-même japonais, ainsi que son 
lectorat initial (le livre a été écrit avant tout en japonais pour une publication au Japon).

http://avenuereinemathilde.com/
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